
ПО ПОВОДУ..^ МАНЯЩИЙ МАНЕЖ
Ярким ковром, на котором изображены животные, устлан манеж. Про­

ходит несколько минут, и на коляске, запряженной пони, выезжает жен­
щина в своеобразном костюме, с клоунским, колпачком на голове. Это 
заслуженная артистка РСФСР Тереза ДУРОВА — представительница зна­
менитой династии цирковых сатириков и дрессировщиков.

Мы встретились с Терезой Василь­
евной. чтобы порасспросить ее о мно­
гом. И. конечно, прежде всего попро­
сили хотя бы в общих чертах расска­
зать о династии чудесных русских 
артистов, о своих «родовых связях».

■— Я внучка Анатолия Леонидови­
ча Дурова — одного из оснойополож- 
ников династии. С тех пор, как пом­
ню себя, была средн животных. И, 
естественно, с детства начала зани­
маться с ними.

— Как же вы оказались на манеже?
— Конечно, это произошло не сра­

зу и даже вопреки желанию стар­
ших. Пришлось показать свой харак­
тер, чтобы добиться равноправия 
женской половины семьи. Мужчины 
пытались утверждать, что арена 
лишь для них. Так у Дуровых дейст­
вительно было, но только... до меня.

Детство мое проходило в Таганро­
ге. Там и начались мои «университе­
ты» дрессировщика. Увлеченно зани­
малась с разными зверюшками. В 
конце концов старшим это «надоело», 
и они решили.... испытать меня. Так 
в 1947 году я впервые вышла на ма­
неж и,- как видите, уже не расста­
юсь с ним.

— Помните ли вы свои дебют на 
арене?

— Очень хорошо. Это было в Пен­
зе. Волновалась тогда не столько за 
себя, сколько за своих «учеников» — 
лисичек, голубей, петушков, пони 
(эта лошадка и теперь выступает). 
Однако дебют прошел удачно. Я ук­
репилась в своем стремлении.

— в чем вы видите особенности ду­
ровской манеры дрессировии?

— С крупными .хищниками Дуро­
вы. как известно, не выступали. Ра­
ботали со множеством зверей, но по 
отношению ко всем главным сред­
ством воспитания является мягкость, 
ласка. Животное нельзя подавлять, 
а нужно уметь добиваться того, что­
бы «работало» оно с удовольствием, 
чтобы всем доставляло радость — 
себе, дрессировщику, зрителям. Са­
мое основное — гуманность, любовь 
к животным. Это я стараюсь пропове­
довать с арены, в этом я вижу су­
щественную сторону воспитания ха­
рактера детей, влияния на родите­
лей.

— Какие у вас сейчас звери?
-чИх много —. лисицы и куницы, 

голуби и обезьяны, кошки и крысы, 
пони- и зебра, верблюды п собаки... 
Целый зоопарк. Но я мечтала иметь 
еще и слона (раз мужчины могут вы­
ступать с ними/почему же я не смо­
гу’?!)., Получила: озонную слониху 
Катрин. Характер у нее оказался от­
личный.

Меня постоянно тянет в Красно­
дар, где в зверинце доживает свой 
век моя Катрин.. На смену ей пришел 
«малыш» Монри. Это настоящий ре­
бенок, с которым общий язык нашла 
не только я, но и моя дочь Тереза. 
Она уже выступает с ним.

—' в чем вы видите смысл своей 
профессии? . ; '

— Моя сверхзадача, стало быть? 
Если говорить в общих словах '— не­
сти людям радость, сближать их с 
природой, ■ пробуждать в них. любовь 
к животным. Наверное, поэтому я с 
особым желанием выступай? перед 
детьми. Ведь добрые зерна, заложен­
ные в них, не могут не дать добрых 
всходов.

— Какими . качествами, на ваш 
взгляд, должен обладать дрессиров­
щик?

— В первую очередь, культурой 
выступления, терпением, упорством,

знанием животных и научных прин­
ципов дрессуры. Говоря это, я имею 
в виду большую внутреннюю культу­
ру человека, которая, уверена, пред­
полагает и любовь к животным. И 
еще: нужен талант, нужно призва­
ние.

— Традиции и новаторство приме­
нительно к вашему искусству?

— Дуровы, как я уже говорила, 
— это клоуны и дрессировщики. Пер­
вое вначале преобладало. Теперь 
речь идет о том, чтобы сплавить вое­
дино человеческое слово и действия 
зверей. Это, наверное, и будет данью 
традиции и новаторством. И, конеч­
но, создание новых трюков, ввод но­
вых «партнеров», доверительный раз­
говор со зрителями, реакция на то, 
что их волнует.

обязательно с учетом возможностей 
животного, его характера. А начи­
нается с подбора зверей. Хочешь 
иметь «способного», а подчас полу­
чаешь совсем не такого. Иногда даже 
не здасшь, на каком языке команду 
ему подавать. В общем, «слон в ме; 
шке». Катрин, например, год «учи­
лась» русскому языку. Иной раз по­
долгу ничего не получается. Бьешь­
ся, бьешься, а толку мало. Ведь хо­
чется совместить несовместимое в 
-жизни. Ищешь, пока не найдешь. Это 
и есть трудности, их преодоление.

— Каким вы видите свой аттрак­
цион о будущем?

— Хочу научить пони кататься на 
роликовых коньках. Хочу, чтобы ко­
зерог-прыгал па рога из-под купола 
цирка. Хочу вывести на арену поро­
сят и морских львов. Хочу, чтобы 
еще один слоненок был в нашем ат­
тракционе. Наконец, я мечтаю вер­
нуться к тому, что делал мои дед 
Анатолий Дуров. Ведь он был не 
только выдающимся дрессировщиком.

На снимке: заслуженная артистка 
на прогулке со слоненком Монри.

— Какую роль вы отводите зри­
телю? Как он влияет на происходя­
щее на манеже?

— Зритель — соучастник моих вы­
ступлений. Активный и требователь­
ный. Его улыбка, его принятие номе­
ра согревают. Его аплодисменты — 
высшая награда. Но иногда (редко, 
к счастью), он аплодирует «для при­
личия». И тогда... Тогда думаешь: 
надо что-то делать иначе. Зритель 
высказывает правду, и она очень до­
рога мне.

— Как создаются ваши аттракци­
оны? Какие трудности приходится 
преодолевать?

— Тренировки, тренировки и тре- 
яировки. В ходе их и создается чер­
новой набросок нового номера. Но

РСФСР Т. В. Дурова и ее дочь Тереза 
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но и блестящим клоуном, мастером 
политической сатиры. Его традицию 
я и собираюсь возродить.

— Кому вы прежде всего адресу­
ете номер — взрослым или детям?

— Говоря честно, от выступлений 
перед детьми получаю больше удов­
летворения. Думаю подготовить для 
своих юных друзей специальную про­
грамму.

— Кто из дрессировщиков 
больше всего нравится?

— Я преклоняюсь перед 
здравствующим Владимиром

вам

ныне 
ГрИ-

горьёвичем Дуровым, моим двоюрод-* *

ним братом. Человек высокой внут­
ренней культуры, он неподражаема 
артистичен на арене — ив манере 
обращения с животными, и в реплй; 
ках. Я всегда стремлюсь перенять 
лучшие его качества. Из женщин 
мне нравится Ирина Бугримова.

— А кого бы вы выделили среди 
молодежи?

— Молодых Шевченко, работаю­
щих со львами. Они сумели внести 
много нового в дрессуру, работают 
в манере, близкой к дуровской. Их
выступления не серия вымучен-
ных трюков, а живая, непосредствен­
ная ирра, в которой и он, и она, и 
каждый из хищников — партнеры, с 
удовольствием играющие свои роли.

— Где вы побывали?
— Во всех городах страны, где 

есть цирк. Сплошь и рядом приходи­
лось выступать вне цирковой арены: 
на целинных полях, в аулах Туркме­
нистана, на шахтах Донбасса, в це­
хах завода «Красное Сормово»... Из 
зарубежных стран гастролировала в 
Венгрии. Особым успехом у буда-
пештцев
Катрин* 

— Что

пользовалась моя слониха

вы делаете в свободное 
выступлений и репетиций время?

— В основном занимаюсь воспита­
нием дочери. С ней мы стараемся не 
пропускать ни одного спектакля, нн 
одного фильма, вместе осматриваем 
достопримечательности тех мест, где 
нам приходится бывать. Много чита­
ем, непременно делимся впечатлени­
ями о прочитанном. Из писателей я 
очень люблю Пушкина, Чехова. С Ан­
тоном Павловичем я «познакоми­
лась» еще в 1 аганроге. Его Дом-му­
зей находится по соседству с нашим 
домом.

— А из композиторов, художни­
ков?

— Истинное удовольствие полу­
чаю от симфонической музыки Шо­
стаковича. Любимый художник — 
Айвазовский, кстати, друг .моего де­
да.

— Вы не раз упоминали о дочери, 
которая собирается идти по вашим 
стопам. Представьте членов вашей 
семьи.

— Мой муж Ганнибал Владимиро­
вич Наджаров был музыкантом, иг­
рал на тромбоне в джаз-оркестре 
Айвазяна, затем создал в цирке но­
мер музыкальной эксцентриады. Но 
в конце концов так увлекся живот­
ными, что забыл о музыке, без кото­
рой, казалось, не мыслил жизни. Сей­
час он—главный тренер-дрессиров­
щик наших животных.

— А если бы влияние супруга она- 
залось сильнее и вам пришлось бы 
оставить арену, нем бы вы стали в 
таком случае? Музыкантом?

— Нет, музыкантом не стала бы. 
Но если бы не цирк... Наверное, пе­
дагогом.

— Есть люди, особенно среди мо­
лодых, которые хотели бы связать 
свою судьбу с цирком и овладеть ис­
кусством дрессировщика. Для них фа­
милия Дуровых — бесспорный авто­
ритет. Что бы вы могли им посовето­
вать?

— Пусть приходят к дрессировщи­
ку работать по уходу за животными. 
Присматриваясь к работе артиста, к 
повадкам зверей, осознав всю труд­
ность нашей профессии, они лишний 
раз убедятся ,в истинности своего 
призвания/ Именно таким был путь 
■на арену известного ныне дрессиров­
щика Ивана Кудрявцева. Что касает­
ся меня, то я с удовольствием помо­
гу тому, кто придет ко мне учиться, 
и буду считать за честь воспитать на­
стоящего мастера своего дела.

Беседу вели Ё. БОГДАНОВ, 
В; ПАВЛОВСКИЙ.
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